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备注：
1. 材质：80g 哑粉纸
2. 印刷颜色：4C+1专
3. 成品尺寸：95x110mm
4. 展开尺寸：665x330mm
5. 成型工艺：风琴折
6. 长宽偏差：±1mm
7. 所有成品及辅料符合欧盟包装指令94/62/EC，美国TPCH，欧盟REACH
8. 印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C16-C35)小于0.1%；MOAH（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%。

Pantone 7480C

变更日期版本 变更描述 包装设计师

A01 初始发行 2025/12/22 曾李同
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Specifications

UGREEN FineTrack Mini 2
Protective Case (Accessory)
Quick Pairing Guide

Package Contents
DE: Lieferumfang  |  FR: Contenu de l'Emballage  |  ES: Contenido del Paquete  
IT: Contenuto della Confezione  |  RU: В упаковке  |  JP: パッケージ内容  
CN: 包装清单  |                                  |  NL: Verpakkingsinhoud  |  SE: Paket innehåll  
PL: Zawartość opakowania  |  TR: Paketİçeriği  |  PT: Conteúdo do pacote 
ID： Isi Kemasan

Important Notes Before Use
DE: Wichtige Hinweise vor der Verwendung  |  FR: Remarques importantes avant utilisation  |  ES: Notas importantes antes del uso  |  IT: Note importanti prima dell'uso
RU: Важные замечания перед использованием  |  JP: ご使用前の重要な注意事項  |  CN: 用前须知  |                                                         |  NL: Belangrijke opmerkingen vóór gebruik  
SE: Viktiga anmärkningar före användning  |  PL: Ważne uwagi przed użyciem  |  TR: Kullanım öncesi önemli notlar  |  PT: Notas importantes antes do uso 
ID: Catatan Penting Sebelum Penggunaan

AR: محتويات الحزمة

Model

Frequency Band

Max. RF Output Power

Battery Type

Input

Battery Capacity

Battery Life

Charging Type

FT201

2400MHz-2483.5MHz

4dBm (EIRP)

CR2450

3.0V       50mA Max

600mAh 3.0V (1.8Wh)

5 to 7 Years

Non-rechargeable

Non-replaceable. Inoperable when battery is depleted (check 
remaining level via App).

IP68

iPhone/iPad running iOS 14.5/iPadOS 14.5 or later

• "5 to 7 Years" is a theoretical value, calculated based on playing a 10-second sound once per day 
via the app. This is for reference only; actual battery life may vary.

• The data are measured by UGREEN lab but may vary based on specific circumstances.

Battery Replacement

Dust/Water Resistance

Compatible Systems

· Este producto solo es compatible con iPhone/iPad con iOS/iPadOS 14.5 o 
posterior.
· Para emparejar/desemparejar, asegúrese de que su iPhone/iPad esté cerca del 

producto, que el Bluetooth esté habilitado y que la conexión de red sea estable.
· Después de encenderlo, complete la conexión en 5 minutos. Si no se establece 

conexión, el producto se apagará automáticamente. Mantenga presionado el 
botón durante 2 segundos para volver a encenderlo.
· Al utilizar la función "Reproducir sonido" para localizar el objeto, asegúrese de 

estar dentro de su alcance efectivo (20 m/65,6 pies en áreas abiertas/10 m/32,8 
pies con obstáculos) para poder escuchar el sonido con claridad.
· Las siguientes instrucciones utilizan un iPhone para fines de demostración.

· Questo prodotto è compatibile solo con iPhone/iPad con sistema operativo 
iOS/iPadOS 14.5 o versioni successive.
· Per associare/disassociare, assicurarsi che il proprio iPhone/iPad sia vicino al prodotto, 

che il Bluetooth sia abilitato e che la connessione di rete sia stabile.
· Dopo l'accensione, completare la connessione entro 5 minuti. Se non viene stabilita 

alcuna connessione, il prodotto si spegnerà automaticamente. Tenere premuto il 
pulsante per 2 secondi per riaccenderlo.
· Quando si utilizza la funzione "Riproduci suono" per localizzare l'oggetto, assicurarsi di 

trovarsi entro il suo raggio d'azione effettivo (20 m / 65,6 piedi in aree aperte / 10 m / 
32,8 piedi in presenza di ostacoli) per sentire chiaramente il suono.
· Le seguenti istruzioni utilizzano un iPhone a scopo dimostrativo.

· Это изделие совместимо только с iPhone/iPad под управлением iOS/iPadOS 14.5 или 
    более поздней версии.
· Для сопряжения/разъединения убедитесь, что ваш iPhone/iPad находится рядом с 
    изделием, Bluetooth включен и сетевое соединение стабильно.
· После включения питания завершите соединение в течение 5 минут. Если соединение 
    не установлено, изделие автоматически выключится. Нажмите и удерживайте кнопку 
    в течение 2 секунд, чтобы снова включить питание.
· При использовании функции Play Sound (Воспроизведение звука) для поиска 
    предмета убедитесь, что вы находитесь в пределах его эффективного диапазона 
    (20 м/65,6 футов на открытой местности/10 м/32,8 футов при наличии препятствий), 
    чтобы четко слышать звук.
· В следующих инструкциях для демонстрации используется iPhone.

· 本製品は、iOS ／ iPadOS 14.5 以降を搭載した iPhone ／ iPad のみに互換性があります。
· ペアリング／ペアリング解除を行う際は、iPhone ／ iPad を本製品に近づけ、

Bluetooth が有効になっていること、ネットワーク接続が安定していることを確認してく
ださい。
· 電源をオンにした後、5 分以内に接続を完了してください。接続が確立されない場合、

電源は自動的にオフになります。電源ボタンを 2 秒間長押しすると、再度電源がオンに
なります。
· 「音声を再生」機能を使用してアイテムを探す際は、音声が明瞭に聞こえるように、効

果範囲内（障害物がない場合：20m/65.6 フィート、障害物がある場合：10m/32.8 フィー
ト）であることを確認してください。
· 以下の手順は、説明を目的として iPhone を使用しています。

· 产品仅兼容 iOS/iPadOS 14.5 及以上版本的 iPhone/iPad。
· 配对 / 解绑时，请确保 iPhone/iPad 靠近产品、蓝牙已开启、网络连接正常。
· 产品开机后，请在 5 分钟内完成连接，若超时未完成，产品将自动关机，此时长按按

键 2 秒可重新开机。
· 使用“播放声音”功能时，请确保您身处产品蓝牙有效距离范围内（开阔环境 20 米 /

有遮挡物 10 米），以便能清晰听到提示音。
· 以下操作以 iPhone 为例。

JP

CN

RU

IT

ES

· Ce produit est uniquement compatible avec les iPhone/iPad fonctionnant sous 
iOS/iPadOS 14.5 ou version ultérieure..
· Pour jumeler/déjumeler, assurez-vous que votre iPhone/iPad est proche du 

produit, que le Bluetooth est activé et que la connexion réseau est stable.
· Après la mise sous tension, établissez la connexion dans les 5 minutes. Si aucune 

connexion n'est établie, le produit s'éteindra automatiquement. Appuyez sur le 
bouton et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour le rallumer.
· Lorsque vous utilisez la fonction « Émettre un son » pour localiser l'objet, 

assurez-vous d'être dans sa portée efficace (20 m/65,6 pi en zone ouverte/10 
m/32,8 pi avec des obstacles) pour entendre clairement le son.
· Les instructions suivantes utilisent un iPhone à des fins de démonstration.

FR

· Dieses Produkt ist nur mit iPhone/iPad kompatibel, auf denen iOS/iPadOS 14.5 oder 
höher läuft.
· Für das Koppeln/Entkoppeln stelle sicher, dass sich dein iPhone/iPad in der Nähe 

des Produkts befindet, Bluetooth aktiviert ist und eine stabile Netzwerkverbindung 
besteht.
· Nachdem das Gerät eingeschaltet wurde, muss die Verbindung innerhalb von 5 

Minuten hergestellt werden. Erfolgt keine Verbindung, schaltet sich das Produkt 
automatisch aus. Drücke die Taste 2 Sekunden lang, um es erneut einzuschalten.
· Wenn du die Funktion „Ton abspielen “ verwendest, um den Artikel zu lokalisieren, 

stelle sicher, dass du dich innerhalb der effektiven Reichweite befindest (20 m/65,6 
ft in offenen Bereichen / 10 m/32,8 ft mit Hindernissen), um den Ton klar hören zu 
können.
· Die folgenden Anweisungen zeigen die Bedienung anhand eines iPhones.

DE

· This product is only compatible with iPhone/iPad running iOS/iPadOS 14.5 or later.
· For pairing/unpairing, ensure your iPhone/iPad is close to the product, Bluetooth is 

enabled, and the network connection is stable.
· After powering on, complete the connection within 5 minutes. If no connection is 

established, the product will power off automatically. Press and hold the button for 2 
seconds to power it back on.
· When using the "Play Sound" feature to locate the item, ensure you are within its 

Bluetooth effective range (20m/65.6ft in open areas, 10m/32.8ft with obstructions) to 
clearly hear the sound.
· The following instructions use an iPhone for demonstration purposes.

EN

Product Overview
DE: Produktübersicht  |  FR: Détail du Produit  |  ES: Presentación del Producto  
IT: Panoramica del Prodotto  |  RU: Общая Информация  |  JP: 製品紹介  |  CN: 产品展示  
                                            |  NL: Productoverzicht  |  SE: Produktöversikt  |  PL: Przegląd
produktu  |  TR: Ürün Açıklaması  |  PT: Visão geral do produto  |  ID: Ringkasan Produk  
AR:نظرة عامة ع� ا�نتج

• هذا ا�نتج متوافق فقط مع iPhone/iPad الذي يعمل بنظام iOS/iPadOS 14.5 أو أحدث.
• ل�قران/إلغاء ا�قران، تأكد من أن iPhone/iPad قريب من ا�نتج، وأن البلوتوث مفعّل، وا�تصال بالشبكة 

مستقر.
• بعد التشغيل، أكمل ا�تصال خ¨ل 5 دقائق. إذا ¦ يتم إنشاء اتصال، سيتم إيقاف تشغيل ا�نتج تلقائياً. 

اضغط مع ا�ستمرار ع� الزر �دة ثانيت» �عادة تشغيله.
• عند استخدام ميزة "تشغيل الصوت" لتحديد موقع العن³، تأكد من أنك ضمن نطاقه الفعال (20 م°/65.6 

قدم ¹ ا�ناطق ا�فتوحة/10 م°/32.8 قدم مع وجود عوائق) لس¶ع الصوت بوضوح.
• تستخدم التعلي¶ت التالية iPhone ½غراض العرض التوضيحي.

AR

· Dit product is alleen compatibel met iPhone/iPad met iOS/iPadOS 14.5 of hoger.
· Voor het koppelen/ontkoppelen moet u ervoor zorgen dat uw iPhone/iPad dicht bij 

het product is, Bluetooth is ingeschakeld en de netwerkverbinding stabiel is.
· Voltooi de verbinding binnen 5 minuten na het inschakelen. Als er geen verbinding 

tot stand wordt gebracht, wordt het product automatisch uitgeschakeld. Houd de 
knop 2 seconden ingedrukt om het product weer in te schakelen.
· Als u de functie "Geluid afspelen" gebruikt om het item te lokaliseren, zorg er dan 

voor dat u zich binnen het effectieve bereik bevindt (20 m/65,6 ft in open 
gebieden/10 m/32,8 ft met obstakels) om het geluid duidelijk te kunnen horen.
· De volgende instructies gebruiken een iPhone voor demonstratiedoeleinden.

· Denna produkt är endast kompatibel med iPhone/iPad med iOS/iPadOS 14.5 eller 
senare.
· För att para ihop/ta bort parkoppling, se till att din iPhone/iPad är nära produkten, 

att Bluetooth är aktiverat och att nätverksanslutningen är stabil.
· Slutför anslutningen inom 5 minuter efter att strömmen slagits på. Om ingen 

anslutning upprättas stängs produkten av automatiskt. Tryck och håll in knappen i 
2 sekunder för att slå på den igen.
· När du använder funktionen "Spela upp ljud" för att lokalisera objektet, se till att du 

befinner dig inom dess effektiva räckvidd (20 m/65,6 fot i öppna områden/10 
m/32,8 fot med hinder) för att höra ljudet tydligt.
· Följande instruktioner använder en iPhone i demonstrationssyfte.

· Ten produkt jest kompatybilny wyłącznie z urządzeniami iPhone/iPad z systemem 
iOS/iPadOS 14.5 lub nowszym.
· Aby sparować/odłączyć urządzenie, należy upewnić się, że Państwa iPhone/iPad 

znajduje się blisko produktu, Bluetooth jest włączony, a połączenie sieciowe jest 
stabilne.
· Po włączeniu zasilania należy nawiązać połączenie w ciągu 5 minut. Jeśli 

połączenie nie zostanie nawiązane, produkt wyłączy się automatycznie. Aby 
ponownie włączyć zasilanie, należy przytrzymać przycisk przez 2 sekundy.
· Korzystając z funkcji „Odtwórz dźwięk” w celu zlokalizowania przedmiotu, upewnij 

się, że znajdujesz się w zasięgu działania tej funkcji (20 m/65,6 ft na otwartej 
przestrzeni/10 m/32,8 ft w przypadku przeszkód), aby wyraźnie usłyszeć dźwięk.
· Poniższe instrukcje wykorzystują iPhone'a do celów demonstracyjnych.

· Bu ürün yalnızca iPhone/iOS çalıştıran iPad/iPadOS 14.5 uyumludur.
· Eşleştirme/eşleştirmeyi kaldırma için, iPhone/iPad’ in ürünün yakınında olduğundan, 

Bluetooth’ un etkinleştirildiğinden ve ağ bağlantısının kararlı olduğundan emin olun.
· Açıldıktan sonra bağlantıyı 5 dakika içinde tamamlayın. Bağlantı sağlanmazsa, ürün 

otomatik olarak kapanacaktır. Tekrar açmak için düğmeye 2 saniye basılı tutun.
· “Oyun sesini çal” özelliğini kullanarak ürünü bulurken, sesin net bir şekilde 

duyulabilmesi için etkin menzilinde (açık alanlarda 20 m, engellerle 10 m) 
olduğunuzdan emin olun.
· Aşağıdaki talimatlar, gösterim amacıyla bir iPhone kullanmaktadır.

TR

· Este produto é compatível apenas com iPhone/iPad com iOS/iPadOS 14.5 ou posterior.
· Para emparelhar/desemparelhar, verifique se o iPhone/iPad está próximo ao produto, 

se o Bluetooth está ativado e se a conexão de rede está estável.
· Após ligar o produto, conclua a conexão em até 5 minutos. Se nenhuma conexão for 

estabelecida, o produto será desligado automaticamente. Pressione e mantenha 
pressionado o botão por 2 segundos para ligá-lo novamente.
· Ao usar o recurso “Play Sound” para localizar o item, certifique-se de estar dentro do 

alcance efetivo (20 m/65,6 pés em áreas abertas/10 m/32,8 pés com obstruções) para 
ouvir claramente o som.
· As instruções a seguir usam um iPhone para fins de demonstração.

PT

· Produk ini hanya kompatibel dengan iPhone/iPad yang menggunakan 
iOS/iPadOS 14.5 atau lebih baru.
· Untuk menghubungkan atau membatalkan penghubungan, pastikan iPhone/iPad 

Anda berada dekat dengan produk, Bluetooth diaktifkan, dan koneksi jaringan 
stabil.
· Setelah daya diaktifkan, selesaikan penghubungan dalam 5 menit. Jika tidak 

dihubungkan, daya produk akan dinonaktifkan secara otomatis. Tekan dan tahan 
tombol selama 2 detik agar daya diaktifkan lagi.
· Ketika menggunakan fitur "Putar Suara" untuk menemukan item, pastikan Anda 

berada dalam jarak efektif yaitu 20 meter (65,6 kaki) di area terbuka atau 10 meter 
(32,8 kaki) dengan perintang, agar bisa mendengar suaranya dengan jelas.
· Instruksi berikut menggunakan iPhone untuk tujuan demonstrasi.

ID

NL

SE

PL

DE: Auf Werkseinstellungen zurücksetzen  |  FR: Réinitialisation d'usine 
ES: Restablecimiento de Fábrica  |  IT: Ripristino alle Impostazioni di fabbrica  
RU: Сброс до заводских настроек  |  JP: 工場出荷時リセット  |  CN: 恢复出厂设置 
                                               |  NL: Fabrieksinstellingen herstellen
SE: Fabriksåterställning  |  PL: Przywracanie ustawień fabrycznych
TR: Fabrika ayarlarına sıfırla  PT: Redefinição de fábrica
ID: Reset Pabrik

Factory Reset
DE: Ton  |  FR: Son  |  ES: Sonido  |  IT: Suono  |  RU: Звук  |  JP: サウンド  |  CN: 提示音  |                     |  NL: Geluid  |  SE: Ljud  |  PL: Dźwięk  |  TR: Ses  |  PT: Som  |  ID: Suara

Sound

استعادة إعدادات ا�صنع :AR

صوت :AR

م¨حظات هامة قبل ا�ستخدام :AR

SoundFunction/Operation

Power on (Press and hold the button for 2s)

Pairing successful

Unpairing successful

Plays sound in the app

Note: If you hear 4 short beeps after powering on, it indicates the product is already paired with 
an iPhone.

Plays a melody (when not paired with any iPhone)

3 short beeps

1 long beep

Plays a 5-second melody

TonFunktion/Bedienung

Fonctionnement / Opération

BetriebEinschalten (Taste 2 s gedrückt 
halten)

Erfolgreich gekoppelt

Erfolgreich entkoppelt

Ton über die App abspielen

Hinweis: Wenn du nach dem Einschalten 4 kurze Signaltöne hörst, bedeutet dies, dass das Produkt 
bereits mit einem iPhone gekoppelt ist.

Spielt eine Melodie ab (wenn nicht mit einem 
iPhone gekoppelt)

3 kurze Pieptöne

1 langer Piepton

5-sekündige Melodie

Mise sous tension (Appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes)

Appariement réussi

Déconnexion réussie

Émet un son dans l'application

Remarque : Si vous entendez 4 bips courts après la mise sous tension, cela indique que le produit est 
déjà jumelé avec un iPhone.

Joue une mélodie (lorsqu'il n'est pas 
connecté à un iPhone)

3 bips courts

1 bip long

Joue une mélodie de 5 secondes

Son

Función/Operación

Encender (Mantenga presionado el botón 
durante 2s)

Emparejamiento exitoso

Desemparejamiento exitoso

Reproduce sonido en la App

Nota: Si escucha 4 pitidos cortos después de encenderlo, indica que el producto ya está emparejado 
con un iPhone.

Reproduce una melodía (cuando no está 
emparejado con ningún iPhone)

3 pitidos cortos

1 pitido largo

Reproduce una melodía de 5s

Sonido

Funzioni/Operazioni

Accensione (Tenere premuto il pulsante per 2 
secondi)

Associato con successo

Disassociazione avvenuta con successo

Riproduce un suono nell'app

Nota: se dopo l'accensione si sentono 4 brevi "beep", indicando che il prodotto è già associato a 
un iPhone.

Riproduce una melodia (quando non è 
associato a nessun iPhone)

3 brevi "beep"

1 "beep" lungo

Riproduce una melodia di 5 secondi

Suono

Функция/Операция

Включение (Нажмите и удерживайте кнопку 
в течение 2 секунд)

Успешное сопряжение

Успешная отмена сопряжения

Воспроизведение звука в приложении

Примечание: если после включения питания вы услышите 4 коротких звуковых сигнала, это 
означает, что устройство уже сопряжено с iPhone.

Воспроизведение мелодии (если устройство 
не сопряжено с iPhone)

3 коротких звуковых сигнала

1 длинный звуковой сигнал

Воспроизведение 5-секундной мелодии

Звук

機能／操作

電源オン（ボタンを2秒間
長押しします）

ペアリング完了

ペアリング解除完了

アプリ内でサウンドを再生します

注意: 電源をオンにした後、短いビープ音が4回鳴れば、すでに iPhone とペアリング済みであること
を意味します。

メロディを再生します（iPhone とペアリ
ングされていない場合）

短いビープ音が3 回鳴ります

長いビープ音が1回鳴ります

5秒間メロディを再生します

サウンド

功能及操作

开机（长按按键 2 秒）

配对成功

解除配对成功

在 App 上播放声音

提示：若开机后，听到短“滴”4 声，则表示产品已被某一台 iPhone 绑定。

播放一段旋律（未绑定任何 iPhone 时）

短“滴”3 声

长“滴”1 声

播放一段 5 秒旋律

提示音
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Geluid
Speelt een melodie af (wanneer niet gekoppeld 
met een iPhone)

3 korte pieptonen

1 lange pieptoon

Speelt een melodie van 5 sec. af

Functies/Bediening
Inschakelen (Houd de knop 2 sec. 
ingedrukt)

Koppelen succesvol

Ontkoppelen succesvol

Speelt geluid in de app af

Let op: Als u na het inschakelen 4 korte pieptonen hoort, betekent dit dat het product al is gekoppeld 
met een iPhone.

Ljud

Spelar en melodi (när den inte är parkopplad med 
någon iPhone)

3 korta pip

1 långt pip

Spela en 5-sekunders melodi

Funktioner/operationer

Ström på (Tryck och håll knappen 
intryckt i 2s)

Parningen lyckades

Bortkopplingen lyckades

Spela upp ljud i appen

Obs: Om du hör fyra korta pip efter att du har slagit på den indikerar det att produkten redan är 
ihopparad med en iPhone.

Dźwięk

Odtwarza melodię (gdy nie jest sparowany z 
żadnym iPhone'em)

3 krótkie sygnały dźwiękowe

1 długi sygnał dźwiękowy

Odtwarza 5-sekundową melodię

Funkcje/Operacje

Włączyć zasilanie (Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez 2 sekundy)

Parowanie udane

Rozłączanie powiodło się

Odtwarza dźwięk w aplikacji

Uwaga: Jeśli po włączeniu zasilania usłyszy Pan/Pani 4 krótkie sygnały dźwiękowe, oznacza to, że 
produkt jest już sparowany z telefonem iPhone.

Bir melodi çalar (herhangi bir iPhone ile 
eşleştirilmediğinde).

3 kısa bip sesi

1 uzun bip sesi

5 saniyelik bir melodi çalın

Sesİşlevler ve kullanım

Güç açık (2 saniye boyunca 
basılı tutun)

Eşleştirme başarılı

Eşleştirme başarıyla kaldırıldı

Uygulamada ses çal

Note: Eğer açıldıktan sonra 4 kısa bip duyarsanız, bu ürünün zaten bir iPhone ile eşleştirilmiş 
olduğunu gösterir.

Reproduz uma melodia (quando não está 
emparelhado com nenhum iPhone)

3 bipes curtos

1 bip longo

Toca uma melodia de 5 segundos

SomFunção/Operação

Ligar (Pressione e mantenha pressionado o 
botão por 2 segundos)

Emparelhamento bem-sucedido

Desemparelhamento bem-sucedido

Reproduz som no aplicativo

Observação: Se você ouvir quatro bipes curtos após ligar o produto, isso indica que ele já está 
emparelhado com um iPhone.

Memutar melodi (ketika tidak dihubungkan 
dengan iPhone apa pun)

3 suara bip singkat

1 suara bip panjang

Memutar melodi selama 5 detik

SuaraFungsi & Operasi

Daya ON (Tekan dan tahan tombol selama 
2 detik)

Penghubungan berhasil

Penghubungan tidak berhasil

Memutar suara dalam aplikasi

Catatan: Jika Anda mendengar 4 suara bip singkat setelah daya diaktifkan, berarti produk sudah 
dihubungkan dengan iPhone.
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الوظيفة/العملية

التشغيل (اضغط مع ا�ستمرار ع� الزر �دة ثانيت»)

نجاح ا�قران

نجاح إلغاء ا�قران

تشغيل الصوت ¹ التطبيق

(iPhone عندما � يكون مق°ناً بأي) يشُغّل نغمة

3 أصوات قصÀة

صوت طويل واحد

يشُغّل نغمة �دة 5 ثوانٍ

الصوت

.iPhone أن ا�نتج مق°ن بالفعل بـ Ãإ Àة بعد التشغيل، فهذا يشÀم¨حظة: إذا سمعت 4 أصوات قص

1. Quickly press the button 5 times (You will hear 3 short beeps).
2. Press and hold the button for about 6 seconds (You will hear 2 short beeps, indicating a 

successful reset).
Note: After a factory reset, if you need to reconnect to an iPhone, ensure the product has 
been unpaired from the app.

1. Drücke die Taste 5-mal schnell hintereinander (du hörst 3 kurze Pieptöne).
2. Drücke anschließend die Taste ca. 6 Sekunden lang (du hörst 2 kurze Pieptöne, die den 

erfolgreichen Reset bestätigen).
Hinweis: Nach einem Reset muss das Produkt in der App entkoppelt worden sein, um erneut 
mit einem iPhone verbunden werden zu können.

1. Appuyez rapidement 5 fois sur le bouton (vous entendrez 3 bips courts).
2. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant environ 6 secondes (vous 

entendrez 2 bips courts, indiquant une réinitialisation réussie).
Remarque : Après une réinitialisation d'usine, si vous devez vous reconnecter à un 
iPhone, assurez-vous que le produit a été dissocié de l'application.

1. Presione rápidamente el botón 5 veces (escuchará 3 pitidos cortos).
2. Mantenga presionado el botón durante aproximadamente 6s (escuchará 2 pitidos cortos 

que indican un reinicio exitoso).
Nota: después de un restablecimiento de fábrica, si necesita volver a conectarse a un 
iPhone, asegúrese de que el producto se haya desvinculado de la App.

1. Premere rapidamente il pulsante 5 volte (si sentiranno 3 brevi segnali acustici).
2. Tenere premuto il pulsante per circa 6 secondi (si sentiranno 2 brevi segnali acustici, a indicare 

che il ripristino è avvenuto correttamente).
Nota: dopo il ripristino alle impostazioni di fabbrica, se è necessario riconnettersi al proprio 
iPhone, assicurarsi di aver dissociato il prodotto nell'app.

1. Быстро нажмите кнопку 5 раз (вы услышите 3 коротких звуковых сигнала).
2. Нажмите и удерживайте кнопку в течение примерно 6 секунд (вы услышите 2 коротких 
    звуковых сигнала, указывающих на успешный сброс).
Примечание: после сброса к заводским настройкам, если вам необходимо повторно 
подключиться к iPhone, убедитесь, что для изделия была выполнена отмена сопряжения 
из приложения.

1. ボタンを素早く5 回押します（短いビープ音が 3 回鳴ります）。
2. ボタンを約 6 秒間長押しします（リセットが完了すると、短いビープ音が 2 回鳴ります）。
注意 : 工場出荷時設定にリセットした後、iPhone に再接続する必要がある場合は、本製品がアプリ
からペアリング解除されていることを確認してください。

1. 快速短按 5 次（听到 3 声短“滴”)
2. 长按约 6 秒 ( 听到 2 声短“滴”, 表示设置成功 )
提示：恢复出厂设置后，如需重新连接 iPhone，请确保产品已从 App 中解绑。 
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1. Druk snel 5 keer op de knop (u hoort 3 korte pieptonen).
2. Houd de knop ongeveer 6 seconden ingedrukt (u hoort 2 korte pieptonen. Dit geeft aan 

dat het resetten is gelukt).
Opmerking: Als u na het terugzetten naar de fabrieksinstellingen opnieuw verbinding moet 
maken met een iPhone, zorg er dan voor dat het product is ontkoppeld van de app.

1. Tryck snabbt på knappen 5 gånger (du kommer att höra 3 korta pip).
2. Tryck och håll knappen intryckt i cirka 6 sekunder (du kommer att höra 2 korta pip, vilket 

indikerar att återställningen har lyckats).
Obs: Om du behöver återansluta till din iPhone efter fabriksåterställning, se till att 
produkten har kopplats bort i appen.

1. Szybko nacisnąć przycisk 5 razy (usłyszą Państwo 3 krótkie sygnały dźwiękowe).
2. Nacisnąć i przytrzymać przycisk przez około 6 sekund (usłyszą Państwo 2 krótkie 

sygnały dźwiękowe, wskazujące na pomyślne zresetowanie).
Uwaga: Po przywróceniu ustawień fabrycznych, w przypadku konieczności ponownego 
połączenia z telefonem iPhone, należy upewnić się, że produkt nie został sparowany z 
aplikacją.

1. Düğmeye art arda 5 kez hızlıca basın (Sıfırlama işleminin başarılı olduğunu belirten 3 
kısa bip sesi duyacaksınız).

2. Düğmeye yaklaşık 6 saniye basılı tutun (Sıfırlama işleminin başarılı olduğunu belirten 2 
kısa bip sesi duyacaksınız).

Not: Fabrika ayarlarına döndükten sonra, bir iPhone ile yeniden bağlanmanız gerekiyorsa, 
ürünün uygulamadan eşleştirmesinin kaldırıldığından emin olun.

1. Pressione rapidamente o botão 5 vezes (ouvirá 3 bipes curtos).
2. Pressione e mantenha pressionado o botão por cerca de 6 segundos (ouvirá 2 bipes 

curtos, indicando que a reinicialização foi bem-sucedida).
Observação: Após uma redefinição de fábrica, se você precisar se reconectar a um iPhone, 
verifique se o produto foi desemparelhado do aplicativo.

1. Tekan tombol dengan cepat sebanyak 5 kali (Anda akan mendengar 3 suara bip 
singkat).

2. Tekan dan tahan tombol selama sekitar 6 detik (Anda akan mendengar 2 suara bip 
singkat, yang menandakan reset sudah berhasil).

Catatan: Setelah reset pabrik, jika Anda perlu menghubungkan ulang dengan iPhone, 
pastikan penghubungan produk dari aplikasi sudah dibatalkan.

1. اضغط ع� الزر بÆعة 5 مرات (ستسمع 3 أصوات قصÀة).
2. اضغط مع ا�ستمرار ع� الزر �دة 6 ثوانٍ تقريباً (ستسمع صوت» قصÀين، م¶ يشÀ إÃ نجاح إعادة الضبط).

ملاحظة: بعد استعادة إعدادات ا�صنع، إذا كنت بحاجة إÃ إعادة ا�تصال بـ iPhone، تأكد من إلغاء إقران ا�نتج 
من التطبيق.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Ugreen Group Limited is under license. Other trademarks 
and trade names are those of their respective owners.

"Beep"×3

Quickly press 5 times

"Beep"×2
(Reset Successful)

Press and hold for 6s

DE: Koppeln  |  FR: Appairage  |  ES: Emparejamiento  |  IT: Associazione  |  RU: Сопряжение  |  JP: ペアリング  |  CN: 配对  |                    |  NL: Koppelen  |  SE: Parning  |  PL: Parowanie  |  TR: Eşleştirme  |  PT: Emparelhamento  |  ID: Penghubungan

Pairing

STEP 4

5:00 100%

Connect

UGREEN FineTrack Mini 2

5:00 100%

Add Item

Items

People Devices Items Me

5:00 100%

Add New Item

Other Supported Item

Add AirTag

Other Supported Item

5:00 100%

Connect

UGREEN FineTrack Mini 2

5:00 100%

Items

People Devices Items Me

Identify Found Item

Baby Car
Last seen 5 hr. ago 3 km

5:00 100%

Items

People Devices Items Me

Identify Found Item

Baby Car
Last seen 5 hr. ago 3 km

Share My Location

Add MagSafe Accessory

Add AirTag

Add Other Item

Add Other Item

② Already paired before

STEP 1&2

إقران :AR

Model: FT201Portable Product

5:00 100%

UGREEN FineTrack Mini 2

Play Sound
Off

Directions
With You

Share Item

Add Person

With You

Now

Longguan West Road No.39 Longcheng 
Industrial Area Block 7, Longhua, Shenzhen, 
Guangdong

DE: Entkopplung  |  FR: Désappairage  |  ES: Desemparejamiento  |  IT: Disassociazione  |  RU: Отменить сопряжение  |  JP: ペアリング解除  |  CN: 解除配对  |                              |  NL: Ontkoppelen  |  SE: Ta bort parning  |  PL: Rozłączanie |  TR: Eşleştirme kaldırılıyor 
PT: Desemparelhamento  |  ID: Pembatalan Pemasangan

Unpairing

STEP 1 STEP 2&3

1. Bring the product close to your iPhone, then open the "Find 
My" app.

2. Tap "Items", then select the product you wish to unpair from the list.
3. Tap "Remove Item" at the bottom > "Remove" to complete unpairing.

1. Halte das Produkt in die Nähe deines iPhones und öffne die 
App "Find My".

2. Tippe auf „Objekte “, dann auf das Produkt, das du entkoppeln möchtest.
3. Tippe unten auf „Objekt entfernen “ > „Entfernen “, um das Entkoppeln 

abzuschließen.

1. Approchez le produit de votre iPhone, puis ouvrez l'application 
« Find My».

2. Appuyez sur « Articles », puis sélectionnez dans la liste le produit que vous 
souhaitez dissocier.

3. Appuyez sur « Supprimer l'élément » en bas > « Supprimer » pour terminer le 
désappairage.

1. Acerque el producto a su iPhone y luego abra la App "Find My". 2. Pulse “Elementos” y seleccione el producto que desea desvincular de la lista.
3. Toque "Eliminar elemento" en la parte inferior > "Eliminar" para completar la 

desvinculación.

1. Avvicinare il prodotto al proprio iPhone, quindi aprire l'app 
"Find My".

2. Toccare "Dispositivi", quindi selezionare dall'elenco il prodotto che si desidera 
dissociare.

3. Toccare "Rimuovi elemento" in basso > "Rimuovi" per completare la disassociazione.

1. Поднесите изделие к iPhone, затем откройте приложение  
"Find My".

2. Нажмите "Items" (Элементы), затем выберите из списка изделие, с которым хотите 
отменить сопряжение.

3. Нажмите "Remove Item" (Удалить элемент) внизу > "Remove" (Удалить), чтобы 
     завершить отмену сопряжения.

1. 本製品を iPhone に近づけ、その後「Find My」アプリを開きます。 2. 「アイテム」をタップし、リストからペアリングを解除したい製品を選択します。
3. 下部の「アイテムを削除」 > 「削除」をタップしてペアリング解除を完了します。

1. 将产品靠近 iPhone，并打开 “查找” App。 2. 点击“物品”选项，从列表中选择需解绑的产品。
3. 点击页面底部“移除物品”>“移除”，完成解绑。
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1. Houd het product dicht bij uw telefoon en open vervolgens de 
app "Find My".

2. Tik op "Items" en selecteer vervolgens het product dat u wilt ontkoppelen uit de lijst.
3. Tik onderaan op "Item verwijderen" > "Verwijderen" om het ontkoppelen te voltooien.

1. Håll produkten nära din iPhone och öppna sedan appen "Find 
My".

2. Tryck på "Objekt" och välj sedan den produkt du vill ta bort parkopplingen från listan.
3. Tryck på "Ta bort objekt" längst ner > "Ta bort" för att slutföra bort parningen.

1. Proszę zbliżyć produkt do swojego iPhone'a, a następnie 
otworzyć aplikację „Find My”.

2. Nacisnąć „Pozycje”, a następnie wybrać z listy produkt, który chcesz odłączyć.
3. Nacisnąć „Usuń pozycję” na dole > „Usuń”, aby zakończyć rozłączanie.

1. Ürünü iPhone’unuzun yakınına getirin ve ardından “Find 
My” uygulamasını açın.

2. “Ögeler”e dokunun, ardından listeden eşleştirmesini kaldırmak istediğiniz ürünü 
seçin.

3. Alt kısımda “Öğeyi Kaldır” seçeneğine dokunun > Eşleştirmeyi tamamlamak için 
“Kaldır”a dokunun.

1. Aproxime o produto do iPhone e abra o aplicativo “Find My” . 2. Toque em “Itens” e, em seguida, selecione o produto que deseja desemparelhar na lista.
3. Toque em “Remove item” na parte inferior > “Remover” para concluir o desemparelha-

mento.

1. Letakkan produk di dekat iPhone Anda, lalu buka aplikasi 
"Find My".

2. Ketuk "Item", lalu pilih produk yang ingin Anda batalkan penghubungannya 
dari daftar.

3. Ketuk "Hapus Item" di bagian bawah > "Hapus" untuk menyelesaikan 
pembatalan penghubungan.

."Find My" ثم افتح تطبيق ،iPhone 1. قرّب ا�نتج من 2. اضغط ع� "العناË"، ثم حدد ا�نتج الذي ترغب ¹ إلغاء إقرانه من القاÊة.
3. اضغط ع� "إزالة العن³" ¹ ا½سفل > "إزالة" �ك¶ل إلغاء ا�قران.

•  The product will automatically power off 5 minutes after unpairing. To power it back on, press and hold the button 
for 2 seconds.

•  If the product fails to pair with a new iPhone after unpairing, perform a factory reset on the product.

•  Das Produkt schaltet sich 5 Minuten nach dem Entkoppeln automatisch aus. Drücke die Taste 2 Sekunden lang, um es 
wieder einzuschalten.

•  Falls das Koppeln mit einem neuen iPhone nach dem Entkoppeln fehlschlägt, setze das Produkt auf die Werkseinstel-
lungen zurück. 

•  L'appareil s'éteint automatiquement 5 minutes après le débranchement. Pour le rallumer, maintenez le bouton 
enfoncé pendant 2 secondes.

•  Si le jumelage avec un nouvel iPhone échoue après le déjumelage, restaurez le produit aux paramètres d'usine. 

•  El producto se apagará automáticamente 5 minutos después de desvincularlo. Mantenga presionado el botón durante 2 
segundos para volver a encenderlo.

•  Si el emparejamiento con un nuevo iPhone falla después de desvincularlo, restaure el producto a la configuración de 
fábrica. 

•  Il prodotto si spegnerà automaticamente 5 minuti dopo la disassociazione. Tenere premuto il pulsante per 2 secondi 
per riaccenderlo.

•  Se l'associazione con un nuovo iPhone non riesce dopo aver annullato l'associazione, ripristinare il prodotto alle 
impostazioni di fabbrica. 

•  Изделие автоматически выключится через 5 минут после отмены сопряжения. Нажмите и удерживайте кнопку 
в течение 2 секунд, чтобы снова включить его.

•  Если после отмены сопряжения не удается соединить изделие с новым iPhone, восстановите заводские 
    настройки изделия. 

•  ペアリング解除後 5 分で自動的に電源がオフになります。電源ボタンを 2 秒間長押しすると電源は再度オンになります。
•  ペアリング解除後に新しい iPhone とのペアリングができなかった場合は、工場出荷時の設定に戻してください。 

•  解绑 5 分钟后，产品将自动关机，长按按键 2 秒可重新开机。
•  若解绑后，产品无法添加新 iPhone，请恢复出厂设置。

•  Het product wordt automatisch uitgeschakeld 5 minuten nadat het ontkoppeld is. Houd de knop 2 seconden ingedrukt 
om het weer in te schakelen.

•  Als het koppelen met een nieuwe iPhone mislukt na het ontkoppelen, herstel dan de fabrieksinstellingen van het 
product. 

•  Produkten stängs av automatiskt 5 minuter efter att parkopplingen har upphört. Tryck och håll in knappen i 2 
sekunder för att slå på den igen.

•  Om parkopplingen med en ny iPhone misslyckas efter att parkopplingen har upphävts, återställ produkten till 
fabriksinställningarna. 

•  Produkt wyłączy się automatycznie po 5 minutach od rozłączenia. Aby go ponownie włączyć, należy przytrzymać 
przycisk przez 2 sekundy.

•  Jeśli po rozłączeniu nie uda się sparować nowego iPhone'a, proszę przywrócić ustawienia fabryczne produktu. 

•  Ürün, eşleştirmeyi kaldırdıktan 5 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktır. Tekrar açmak için düğmeye 2 saniye 
basılı tutun.

•  Eşleştirmeyi kaldırdıktan sonra yeni bir iPhone ile eşleştirme başarısız olursa, ürünü fabrika ayarlarına geri 
yükleyin. 

•  O produto será desligado automaticamente 5 minutos após o desemparelhamento. Pressione e mantenha pressionado o 
botão por 2 segundos para ligá-lo novamente.

•  Se o emparelhamento com um novo iPhone falhar após o desemparelhamento, restaure o produto para as configurações 
de fábrica. 

•  Daya produk akan dinonaktifkan secara otomatis 5 menit setelah pembatalan penghubungan. Tekan dan tahan 
tombol selama 2 detik untuk mengaktifkan daya kembali.

•  Jika penghubungan dengan iPhone baru gagal setelah pembatalan penghubungan, lakukan reset produk ke 
pengaturan pabrik. 

• سيتم إيقاف تشغيل ا�نتج تلقائياً بعد 5 دقائق من إلغاء ا�قران. اضغط مع ا�ستمرار ع� الزر �دة ثانيت» �عادة تشغيله.
• إذا فشل ا�قران مع iPhone جديد بعد إلغاء ا�قران، قم باستعادة ا�نتج إÃ إعدادات ا�صنع.
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إلغاء ا�ق°ان :AR

5:00 100%

UGREEN FineTrack Mini 2

Remove Item

5:00 100%

Items

People Devices Items Me

UGREEN FineTrack Mini 2
Last seen 2 hr. ago 0 km

817
Last seen 6 hr. ago 7 km

5:00 100%

1. Open Find My app and select the "Items" tab or open the Find Items app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini 2 from the list.
3. Tap "Play Sound" to make your UGREEN FineTrack Mini 2 beep.
4. Tap "Stop Sound" to stop the beeps once you find.

Find UGREEN FineTrack Mini 2 When It's Nearby

1. Open Find My app and select the "Items" tab or open the Find Items app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini 2 from the list.
3. Your UGREEN FineTrack Mini 2's location will appear on the Map with a timestamp of when the item 

was located.
4. To navigate to the UGREEN FineTrack Mini 2's location, tap " Directions" to open Apple Maps .

Find UGREEN FineTrack Mini 2's Location

1. Open Find My app and select the "Items" tab or open the Find Items app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini 2 from the list.
3. Under "Notifications" enable the "Notify When Left Behind" toggle.
4. You will receive a notification when you leave your UGREEN FineTrack Mini 2 behind and it's no 

longer in range of your device.

Enabling "Notify When Left Behind"

1. Under "Notifications", enable the "Notify When Found" toggle.
2. When your UGREEN FineTrack Mini 2 is seen by another Find My network device, you will receive a 

notification of its location.
Note :"Notify When Found" can only be activated when your UGREEN FineTrack Mini 2 is out of range.

Enabling "Notify When Found"

1. Open Find My app and select the "Items" tab or open the Find Items app on your Apple Watch.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini 2 from the list.
3. Under "Lost Mode" tap "Enable ”
4. A screen detailing Lost Mode will pop up, tap "Continue
5. Enter your phone number or email address and tap "Next"
6. You may enter a message that will be shared with the person that finds your item.
7. Tap "Activate" to enable "Lost Mode
Note: When "Lost Mode" is enabled, "Notify When Found" is automatically enabled.
Note: When" Lost Mode" is enabled, your UGREEN FineTrack Mini 2 is locked and cannot be paired to a 
new device.

Enabling "Lost Mode"

1. Open Find My app and select the "Items" tab.
2. Tap on your UGREEN FineTrack Mini 2 from the list.
3. Please ensure "Lost Mode" is disabled.
4. Scroll to the bottom of the screen and tap "Remove Item"
5. A summary will open, tap "Remove" to confirm.

Remove The UGREEN FineTrack Mini 2 From Find My App

1. Press 5 times: "Beep" ×3
2. Press and Hold for 6s: "Beep" ×2 (indicates successful reset)

Restore Factory Settings 

If any Find My network accessory separated from its owner is seen moving with you over time, you'll 
be notified in one of two ways:
1. If you have an iPhone, iPad, Find My will send a notification to your Apple device.This feature is 

available on iOS or iPadOS 1 4.5 or macOS12.5 later.
2. If you don't have an iOS device or a smartphone, a Find My network accessory that isn't with its 

owner for a period of time will emit a sound when it's moved.
These features were created specifically to discourage people from trying to track you without your 
knowledge.

Unwanted Tracking

· Avoid moisture, Do not use aerosol, solvent or abrasive agents to clean the product.
· Keep out of reach of children to avoid accidental swallowing.
· The product has built-in battery, please stop use when it is swollen.
· Do not expose the product to excessive temperature.
· Stop using when the product is submerged.

Safety Instructions

· The Apple Find My network provides an easy, secure way to locate compatible personal items using 
the Find My app on your iPhone, iPad, Mac, or the Find Items app on Apple Watch.
· To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is 

recommended. The Find Items app on Apple Watch requires the latest version of watchOS.
· Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically 

with the technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to 
meet Apple Find My network product specifications and requirements. Apple is not responsible for 
the operation of this device or use of this product or its compliance with safety and regulatory 
standards.
· Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are 

trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered 
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.

About Apple Find My

STEP 3

Add an Item
① First-time pairing

Indicator 

Button

Reflective Stripe 
(Reflects light when illuminated 

in dark environments)

5:00 100%

Press and hold for 2s

Manuale utente
PAP 22

Raccolta carta
22
PAP

Следующее содержание относится только к российскому региону: 
ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ТОВАРА
Товар соответствует требованиям Технического регламента Таможенного союза.

1. Bring the product close to your iPhone, then open the "Find 
My" app.

2. Press and hold the button for 2 seconds to power on.  

1. Halte das Produkt in die Nähe deines iPhones und öffne die 
App "Find My".

2. Drücke die Taste 2 Sekunden lang, um das Gerät einzuschalten.  

1. Approchez le produit de votre iPhone, puis ouvrez l'application 
« Find My».

2. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes pour allumer l'appareil.  

1. Acerque el producto a su iPhone y luego abra la App "Find My".
2. Mantenga presionado el botón durante 2 segundos para 

encender.  

1. Avvicinare il prodotto al proprio iPhone, quindi aprire l'app 
"Find My".

2. Tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per 
accendere. 

1. Поднесите изделие к iPhone, затем откройте приложение  
"Find My".

2. Нажмите и удерживайте кнопку в течение 2 секунд, чтобы 
включить устройство.

1. 本製品を iPhone に近づけ、その後「Find My」アプリを開きます。
2. ボタンを 2 秒間長押しして電源をオンにします。 

3. Add an Item: 
First-time pairing: Tap "Items" > "Add Item" > "Other Supported Item" > "Connect", 
then name your item.

3. Ein Gerät hinzufügen: 
Erstmaliges Koppeln: Tippe auf „Objekte “ > „Objekt hinzufügen “ > „Anderes 
unterstütztes Objekt “ > „Verbinden “, anschließend benenne das Objekt.

Bereits zuvor gekoppelt: Tippe auf „Objekte “ > „+ “ > „Anderes Objekt 
hinzufügen “ und folge den Anweisungen zur Kopplung.

3. Ajouter un élément : 
Première connexion : appuyez sur « Articles » > « Ajouter un article » > « Autre article 
compatible » > « Connecter », puis nommez votre article.

Déjà associé(e) auparavant : appuyez sur « Articles » > icône « + » > « Ajouter 
un autre article », puis suivez les instructions pour terminer l'association.

3. Añadir un elemento: 
Emparejamiento por primera vez: toque “Elementos” > “Agregar elemento” > “Otro 
elemento compatible” > “Conectar” y luego, nombre su elemento.

Ya emparejado anteriormente: toque “Elementos” > ícono “+” > “Agregar otro 
elemento” , luego siga las instrucciones para completar el emparejamiento.

4. After successful pairing, you can view the item's location or 
play a sound via the app to locate it.

Already paired before: Tap "Items" > "+" icon > "Add Other Item", then follow 
the prompts to complete pairing. 

4. Nach erfolgreicher Kopplung kannst du den Standort 
anzeigen oder einen Ton zur Lokalisierung abspielen.

4. Une fois l'appairage réussi, vous pouvez visualiser 
l'emplacement de l'objet ou émettre un son via l'application 
pour le localiser.

4. Después del emparejamiento exitoso, puede ver la ubicación 
del elemento o reproducir un sonido a través de la App para 
localizarlo.

3. Aggiungere un dispositivo: 
Prima associazione: toccare "Dispositivi" > "Aggiungi dispositivo" > "Altri dispositivi 
supportati" > "Connetti", quindi assegnare un nome al proprio dispositivo.

Già associato in precedenza: toccare "Dispositivi" > icona "+" > "Aggiungi 
altro dispositivo", quindi segui le istruzioni per completare l'associazione.

4. Dopo aver completato l'associazione, puoi visualizzare la 
posizione del dispositivo o riprodurre un suono tramite l'app 
per localizzarlo.

4. Na succesvolle koppeling kunt u de locatie van het item 
bekijken of een geluid afspelen via de app om het te 
lokaliseren.

4. Efter lyckad parkoppling kan du se objektets plats eller spela 
upp ett ljud via appen för att hitta det.

3. アイテムを追加します。 
初めてペアリングする場合 : 「アイテム」＞「アイテムを追加」＞「その他の対応アイテム」＞「接続」
をタップし、アイテムに名前を付けます。

すでにペアリングしている場合 : 「アイテム」＞「＋」アイコン＞「その他のアイテム
を追加」をタップし、表示される指示に従ってペアリングを完了します。

4. ペアリングが完了すると、アプリでアイテムの位置確認や、音声
再生による場所特定が可能になります。

3. Добавление элемента: 
Первое сопряжение: нажмите "Items" (Элементы) > "Add Item" (Добавить элемент) > 
"Other Supported Item" (Другой поддерживаемый элемент) > "Connect" (Подключить), 
затем присвойте элементу имя.

Уже сопряжено ранее: нажмите "Items" (Элементы) > значок "+" > "Add 
Other Item" (Добавить другой элемент), затем следуйте инструкциям, 
чтобы завершить сопряжение.

4. После успешного сопряжения вы можете просмотреть 
     местоположение элемента или воспроизвести звук через 

приложение, чтобы найти его.

1. 将产品靠近 iPhone，打开 “查找” App。
2. 长按按键 2 秒开机。

已绑定用户：点击“物品”>“+”号 >“添加其他物品”，按提示完成连接。 4. 连接成功后，你可以在 App 内查看产品位置，或播放声音快速
定位产品。

3. 添加物品：
首次绑定用户 ：选择“物品”>“添加物品”>“其他支持的物品”>“连接”，完成命名即可。
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1. Proszę zbliżyć produkt do swojego iPhone'a, a następnie 
otworzyć aplikację „Find My”.

2. Proszę nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 2 sekundy, 
aby włączyć urządzenie. 

1. Ürünü iPhone’unuzun yakınına getirin ve ardından “Find 
My” uygulamasını açın.

2. Cihazı açmak için güç düğmesine 2 saniye basılı tutun.  

1. Aproxime o produto do iPhone e abra o aplicativo “Find My” .
2. Pressione e mantenha pressionado o botão por 2 segundos 

para ligar.  

1. Letakkan produk di dekat iPhone Anda, lalu buka aplikasi 
"Find My".

2. Tekan dan tahan tombol selama 2 detik untuk 
mengaktifkan daya.  

1. Houd het product dicht bij uw telefoon en open vervolgens de 
app "Find My".

2.  Houd de knop 2 sec. ingedrukt om in te schakelen.

1. Håll produkten nära din iPhone och öppna sedan appen 
"Find My".

2.  Tryck och håll in strömknappen i 2 sekunder för att slå på.

."Find My" ثم افتح تطبيق ،iPhone 1. قرّب ا�نتج من
2. اضغط مع ا�ستمرار ع� الزر �دة ثانيت» للتشغيل. 

3. Dodać pozycję: 
Parowanie po raz pierwszy: Proszę kliknąć „Pozycje” > „Dodaj pozycję” > „Inna 
obsługiwana pozycja” > „Połącz” , a następnie nadać nazwę pozycji.

3. Bir öğe ekleyin: 
İlk eşleştirme: “Öğeler” > “Öğe ekle” > “Desteklenen diğer öğe” > “Bağlan” , ardından 
öğenize bir ad verin.

3. Adicionar um item: 
Primeiro emparelhamento: Toque em “Itens” > “Adicionar item” > “Outro item 
suportado” > “Conectar” e dê um nome ao seu item.

3. Tambahkan Item: 
Penghubungan pertama kali: Ketuk "Item" > "Tambahkan Item" > "Item Lain yang 
Didukung" > "Hubungkan", lalu berikan nama pada item Anda.

3. Een item toevoegen: 
Eerste koppeling: Tik op "Items" > "Item toevoegen" > "Ander ondersteund item" > 
"Verbinden" en geef uw item een naam.

Al eerder gekoppeld: Tik op "Items" > "+" pictogram > "Ander item 
toevoegen" en volg de instructies om het koppelen te voltooien.

Redan parat ihop tidigare: Tryck på "Objekt" > "+"-ikonen > "Lägg till annat 
objekt" och följ sedan anvisningarna för att slutföra parkopplingen.

3. Lägg till ett objekt: 
Första parkopplingen: Tryck på "Objekt" > "Lägg till objekt" > "Andra objekt som stöds" 
> "Anslut" och namnge sedan ditt objekt.

Już sparowane wcześniej: Proszę kliknąć „Pozycje” > ikonę „+” > „Dodaj 
inną pozycję” , a następnie postępować zgodnie z instrukcjami, aby 
zakończyć parowanie.

4. Po pomyślnym sparowaniu można wyświetlić lokalizację 
lub odtworzyć dźwięk za pomocą aplikacji, aby 
zlokalizować.

4. Başarılı eşleme sonrasında, öğenin konumunu 
görüntüleyebilir veya bulmak için uygulama aracılığıyla ses 
oynatabilirsiniz.

Daha önce eşleştirilmiş: “Ögeler” > “+” simgesi > “Diğer Öğeyi Ekle” ye 
dokunun, ardından eşlemeyi tamamlamak için istemleri takip edin.

Já emparelhado antes: Toque em “ Itens” > ícone “+” > “Adicionar outro 
item” e siga as instruções para concluir o emparelhamento.

4. Após o emparelhamento bem-sucedido, o senhor pode 
visualizar a localização do item ou reproduzir um som por 
meio do aplicativo para localizá-lo.

4. Setelah penghubungan berhasil, Anda bisa melihat lokasi item 
atau memutar suara via aplikasi untuk menemukannya.

Sudah dihubungkan sebelumnya: Ketuk "Item" > Ikon "+" > "Tambahkan 
Item Lain", lalu ikuti petunjuk untuk menyelesaikan penghubungan.

تم الإقران مسبقاً: اضغط ع� "العناË" > أيقونة "+" > "إضافة عن³ آخر"، ثم اتبع التعلي¶ت 
�ك¶ل ا�قران.

4. بعد نجاح ا�قران، Ïكنك عرض موقع العن³ أو تشغيل صوت عÎ التطبيق 
لتحديد موقعه.

3. إضافة عنصر: 
الإقران لأول مرة: اضغط ع� "العناË" > "إضافة عن³" > "عن³ آخر مدعوم" > "اتصال"، ثم قم بتسمية 

العن³.
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Notes
· Each product can only be paired with one iPhone. To pair with a different iPhone, first 

unpair it from the original iPhone via the "Find My" app.
· A single iPhone can be paired with up to 32 products.

Hinweise
· Jedes Produkt kann nur mit einem einzelnen iPhone gekoppelt werden. Um es mit 

einem anderen iPhone zu koppeln, musst du es zuerst „Find My “-App vom 
ursprünglichen iPhone entkoppeln.
· Ein einzelnes iPhone kann bis zu 32 dieser Produkte koppeln.

Remarques
· Chaque produit ne peut être jumelé qu'à un seul iPhone. Pour le jumeler à un autre 

iPhone, dissociez-le d'abord de l'iPhone d'origine via l'application « Find My ».
· Un seul iPhone peut être associé à un maximum de 32 produits.

Notas
· Cada producto solo se puede emparejar con un iPhone. Para emparejarlo con otro 

iPhone, primero desemparéjelo del iPhone original mediante la app "Find My".
· Un solo iPhone se puede emparejar con hasta 32 productos.

Note
· Ogni prodotto può essere associato a un solo iPhone. Per associarlo a un altro 

iPhone, è necessario prima dissociarlo dall'iPhone originale tramite l'app "Find My".
· Un singolo iPhone può essere associato a un massimo di 32 prodotti.

Примечания
· Каждое изделие может быть сопряжено только с одним iPhone. Чтобы сопрячь с 

другим iPhone, сначала отсоедините его от исходного iPhone через приложение 
"Find My".
· Один iPhone может быть сопряжен с максимум 32 изделиями.

提示
· 每个产品仅限与 1 台 iPhone 配对。如需更换 iPhone 使用，请先在原 iPhone 的“查

找”App 中解绑。
· 每台 iPhone 最多可配对 32 个产品。

注意
· 各製品は iPhone 1 台のみとペアリングできます。別の iPhone とペアリングするには、

まず「Find My」アプリで元の iPhone とのペアリングを解除してください。
· iPhone 1 台は最大 32 個の製品とペアリングできます。

Notas
· Cada produto só pode ser emparelhado com um iPhone. Para emparelhar com um 

iPhone diferente, primeiro desemparelhe-o do iPhone original por meio do 
aplicativo “Find My” .
· Um único iPhone pode ser emparelhado com até 32 produtos.

Catatan
· Tiap produk hanya bisa dihubungkan dengan satu iPhone. Untuk menghubungkan-

nya dengan iPhone yang berbeda, batalkan dulu penghubungannya dengan iPhone 
semula via aplikasi "Find My".
· Sebuah iPhone bisa dihubungkan dengan maksimal 32 produk.

Opmerkingen
· Elk product kan slechts met één iPhone worden gekoppeld. Om het met een andere 

iPhone te koppelen, moet u het eerst ontkoppelen van de oorspronkelijke iPhone via 
de app "Find My".
· Eén iPhone kan worden gekoppeld aan maximaal 32 producten.

Obs
· Varje produkt kan bara paras ihop med en iPhone. För att para ihop med en annan 

iPhone, avaktivera först parkopplingen från den ursprungliga iPhonen via appen "Find 
My".
· En enda iPhone kan paras ihop med upp till 32 produkter.

Uwaga
· Każdy produkt można sparować tylko z jednym telefonem iPhone. Aby sparować 

go z innym telefonem iPhone, należy najpierw usunąć sparowanie z pierwotnym 
telefonem iPhone za pomocą aplikacji „Find My” .
· Jeden iPhone może być sparowany z maksymalnie 32 produktami.

Notlar
· Her ürün yalnızca bir iPhone ile eşleştirilebilir. Farklı bir iPhone ile eşleştirmek için, 

önce “Find My” uygulaması aracılığıyla orijinal iPhone’ dan eşleştirmeyi kaldırın.
· Bir iPhone, en fazla 32 ürünle eşleştirilebilir.

• Ïكن إقران كل منتج مع iPhone واحد فقط. ل�قران مع iPhone مختلف، قم أوً� بإلغاء ا�قران من 
."Find My" تطبيق Îع Òا½ص iPhone

• Ïكن إقران iPhone واحد Óا يصل إÃ 32 منتجاً.

ملاحظات
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EN
FCC Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

EN
IC Statement:
EN
This device comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’ s licence exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) this device may not cause interference；
(2) this device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

FR
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, science et 
développement économique Canada applicables aux apparei ls radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage .
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux 
RF. L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portable sans 
restriction.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

EN
WEEE
This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates 
that, under the new Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment (WEEE), product(s) used electrical and electronic equipment 
(WEEE) should not be mixed with general household waste. For proper 
treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated 
collection points where it will be accepted free of charge.
Disposing of this product correctly will help save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment, 
which could otherwise arise from inappropriate waste handling.
Please contact your local authority for further details of your nearest 
designated collection point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance 
with your national legislation.
For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact 
your dealer or supplier for further information.

FR
DEEE
Ce symbole apposé sur le(s) produit(s) et/ou les documents 
d’ accompagnement indique que, conformément à la nouvelle directive 
2012/19/UE relative aux déchets d’ équipements électriques et électroniques 
(DEEE), le(s) produit(s) ne doit (doivent) pas être mélangé avec les déchets 
ménagers généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage 
adéquats, veuillez apporter ce(s) produit(s) aux points de collecte désignés où 
il(s) sera(ont) accepté(s) gratuitement.
L’ élimination correcte de ce produit permettra d’ économiser des ressources 
précieuses et d’ éviter tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et 
l’ environnement, qui pourrait résulter d’ une manipulation inappropriée des 
déchets.
Veuillez contacter les autorités locales pour obtenir plus de détails sur le point 
de collecte désigné le plus proche.
Des sanctions pourraient être appliquées en cas d’ élimination incorrecte de 
ces déchets, conformément à la législation nationale.

For disposal in countries outside of the European Union
This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard this 
product please contact your local authorities or dealer and ask for the correct 
method of disposal.

EU Declaration of Conformity
Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with 
Directive 2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU Declaration of 
Conformity is available at the following Internet address: https://www.-
ugreen.com/download/

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530          Email: support@ugreen.com

EU REP: Ugreen Group GmbH
EU Add: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel: +49(0)1728130175          Email: support@ugreen.com

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530               Email: support@ugreen.com

US REP: America Ugreen Limited 
Add: 108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States 

ES
RAEE
Este símbolo en los productos y/o documentos que lo acompañan indica que, 
en virtud de la nueva Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE), los productos no deben mezclarse con los 
residuos domésticos generales. Para su correcto tratamiento, recuperación y 
reciclaje, lleve estos productos a los puntos de recogida designados, donde 
serán aceptados de forma gratuita.
Deshacerse de este producto correctamente ayudará a ahorrar valiosos 
recursos y evitará cualquier posible efecto negativo sobre la salud humana y el 
medio ambiente que, de otro modo, podría derivarse de una manipulación 
inadecuada de los residuos.
Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener más 
información sobre el punto de recogida designado más cercano.
Pueden aplicarse sanciones por la eliminación incorrecta de estos residuos de 
acuerdo con su legislación nacional.

Para usuarios profesionales de la Unión Europea
Si desea desechar aparatos eléctricos y electrónicos (AEE), póngase en 
contacto con su distribuidor o proveedor para obtener más información.
Para desechar en países fuera de la Unión Europea
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea (UE). Si desea desechar este 
producto, póngase en contacto con las autoridades locales o con su 
distribuidor y pregunte por el método correcto de eliminación.

Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, Ugreen Group Limited declara que el modelo de producto es 
conforme a la Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. Encontrará más información 
sobre la declaración de conformidad de la UE en la siguiente dirección de 
Internet: https://www.ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Fabricante adicional: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530         Correo electrónico: support@ugreen.com

Representante en la UE: Ugreen Group GmbH
Contacto adicional en la UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel.: +49(0)1728130175         Correo electrónico: support@ugreen.com

Pour l’ élimination dans les pays hors de l’ Union Européenne
Ce symbole n’ est valable que dans l’ Union Européenne (UE). Si vous 
souhaitez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités 
locales ou votre revendeur et leur demander la méthode d’ élimination 
appropriée.

Déclaration de Conformité UE
Par la présente, Ugreen Group Limited déclare que le modèle de produit est 
conforme aux Directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Pour en savoir plus sur la 
Déclaration de Conformité de l’ UE, consultez l’ adresse Internet suivante : 
https://www.ugreen.com/download/

Fabricant : Groupe Ugreen Limited
Adresse du Fabricant : Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tél. : +86-755-28066530                  E-mail : support@ugreen.com

Représentant en Europe : Groupe Ugreen GmbH
Adresse en Europe : Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tél. : +49(0)1728130175              E-mail : support@ugreen.com

Per gli utenti professionali dell'Unione Europea
Se si desidera smaltire un'apparecchiatura elettrica ed elettronica (AEE), 
contattare il rivenditore o il fornitore per ottenere ulteriori informazioni.
Per lo smaltimento nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea questo simbolo è 
valido solo nell'Unione Europea (UE). Se si desidera smaltire questo prodotto, 
contattare le autorità locali o il rivenditore e richiedere il metodo di 
smaltimento corretto.

Dichiarazione di Conformità UE
Con la presente, Ugreen Group Limited dichiara che il modello di prodotto è 
conforme alle Direttive 2014/53/UE e 2011/65/UE. Per ulteriori informazioni 
sulla dichiarazione di conformità UE, accedere al seguente sito Internet: 
https://www.ugreen.com/download/ 

Produttore: Ugreen Group Limited
Indirizzo del produttore: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, 
Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530             E-mail: support@ugreen.com

RIF. UE: Ugreen Group GmbH
Indirizzo UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel.: +49(0)1728130175             E-mail: support@ugreen.com

IT
RAEE
Questo simbolo sui prodotti e/o sui documenti di accompagnamento indica 
che, ai sensi della nuova Direttiva 2012/19/UE sui Rifiuti da Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche (RAEE), le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
usate non devono essere smaltite assieme ai rifiuti domestici generici. Per un 
corretto trattamento, recupero e riciclaggio, si prega di consegnare il prodotto 
presso i punti di raccolta designati, dove sarà ritirato gratuitamente.
Smaltire correttamente il prodotto aiuterà a risparmiare risorse preziose e a 
prevenire potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che 
potrebbero altrimenti derivare da una gestione inappropriata dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta più vicino, contattare le autorità 
locali.
In caso di smaltimento non corretto di questi rifiuti, possono essere applicate 
sanzioni in conformità con la legislazione nazionale.

CN
FCC 声明
本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 规则第 15 部分的规定。操作时应确保：
(1) 无有害干扰产生。(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。

警告：未经合规责任方明确批准，擅自改装本产品将可能导致您失去操作本产品
的权利。

FCC 辐射暴露声明
本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 的非受控环境辐射暴露限制要求。请注意，
不要将本产品与任何其他天线或发射器放在一起或联合使用。

注：根据 FCC 规则第 15 部分的规定，本产品已通过检测，符合 B 级数字设备的
限制要求。这些限制要求旨在合理保护住宅环境免受有害干扰。因本产品涉及射
频能量的生成、使用和辐射，若未按说明书正确安装和使用，可能会对无线电通
信产生有害干扰。然而，对于特定安装环境，无法保证完全无干扰。若您发现本
产品对无线电或电视接收造成干扰 ( 通过关闭和打开产品即可测试 )，建议采取以
下一种或多种措施解决：
—调整接收天线的方向或位置。 
—加长本产品与接收器之间的距离。 
—确保本产品与接收器的电源插座不在同一电路。
—咨询经销商或无线电 / 电视技术人员获取专业帮助。

经评估，本产品满足一般射频暴露要求，可在任何暴露条件下携带使用，不受任
何限制。

CN
IC 声明：
本产品符合加拿大工业部免许可 RSS 标准。操作时应确保：
(1) 无有害干扰产生。
(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。

经评估，本产品满足一般射频暴露要求，可在任何暴露条件下携带使用，不受任
何限制。

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530                   电子邮箱：support@ugreen.com

美国代表处：America Ugreen Limited 
地址：108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States

User Instruction 
N2 CN

WEEE
在产品和 / 或配套文件上标注此符号，表示根据最新指令 2012/19/EU 关于废弃
电子电气设备 (WEEE) 的规定，已使用的电子电气设备 (WEEE) 不得与一般生活垃
圾混合丢弃。请将本产品送至指定的收集点，这些收集点将免费提供接收服务，
确保产品得到专业处理与回收。
正确处置本产品不仅有助于节约宝贵的资源，而且能防止对人类健康和环境造成
任何潜在负面影响。否则，不当处理废弃物会产生此类负面影响。
请联系当地主管部门以了解离您最近的专门回收点具体信息。
根据您的国家法规，此类废弃物处置不当，可能会受到处罚。
欧盟专业用户须知
如果您想丢弃电子电气设备 (EEE)，请联系经销商或供应商了解更多信息。
欧盟以外国家的处置
此符号仅在欧盟有效。如果您想丢弃本产品，请联系当地主管部门或经销商了解
正确的废弃方法。

Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie (EU). Als u dit product wilt 
verwijderen, neem dan contact op met de lokale autoriteiten of dealer en vraag 
naar de juiste verwijderingsmethode.

Verklaring van overeenstemming voor de EU
Hierbij verklaart Ugreen Group Limited dat het productmodel in 
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU. Meer informatie 
over de verklaring van overeenstemming voor de EU kunt u vinden op het 
volgende internetadres: https://www.ugreen.com/download/

Fabrikant: Ugreen Group Limited
Adres fabrikant: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530          E-mail: support@ugreen.com

Vertegenwoordiger EU: Ugreen Group GmbH
Adres EU: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel.: +49(0)1728130175         E-mail: support@ugreen.comNL

WEEE
Dit symbool op het product/de producten en/of bijbehorende documenten 
geeft aan dat, volgens de nieuwe Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), gebruikte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) niet gemengd mag worden met algemeen 
huishoudelijk afval. Voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling 
moet u dit product naar aangewezen inzamelpunten brengen waar het gratis 
wordt geaccepteerd.
Als u dit product op de juiste manier verwijdert, redt u waardevolle 
grondstoffen en voorkomt u potentiële negatieve gevolgen voor de 
volksgezondheid en het milieu, die anders zouden kunnen ontstaan door 
onjuiste afvalverwerking.
Neem contact op met uw lokale autoriteit voor meer informatie over het 
dichtstbijzijnde inzamelpunt.
Er kunnen boetes gelden voor het onjuist verwijderen van dit afval, in 
overeenstemming met uw nationale wetgeving.
Voor professionele gebruikers in de Europese Unie
Als u elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wilt verwijderen, neem dan 
contact op met uw dealer of leverancier voor meer informatie.
Voor verwijdering in landen buiten de Europese Unie

Vid kassering i länder utanför EU
Den här symbolen är endast giltig inom Europeiska unionen (EU). För att 
kassera den här produkten bör du kontakta lokala myndigheter eller 
återförsäljare och fråga efter korrekt metod för avfallshantering.

EU-försäkran om överensstämmelse
Ugreen Group Limited deklarerar härmed att produktmodellen efterlever 
direktiv 2014/53/EU och 2011/65/EU. Läs mer om EU-försäkran om 
överensstämmelse på följande webbplats: https://www.ugreen.com/down-
load/

Tillverkare: Ugreen Group Limited
Tillverkarens adress: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530              E-postadress: support@ugreen.com

EU-representant: Ugreen Group GmbH
EU-adress: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel: +49(0)1728130175              E-postadress: support@ugreen.com

SE
WEEE
Den här symbolen på produkten(erna) och/eller dokument som medföljer 
indikerar att produkter som använder elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) inte får kasseras med allmänt hushållsavfall enligt det nya direktivet 
2012/19/EU om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). För 
korrekt bearbetning, upphämtning och återvinning ska du kassera produkten
(erna) vid utsedda insamlingsställen där den ska tas emot helt kostnadsfritt.
Att kassera den här produkten på ett korrekt sätt hjälper till att spara på 
värdefulla resurser och förhindra eventuella negativa effekter på människors 
hälsa och miljön då dess kan uppstå från olämplig avfallshantering.
Kontakta din lokala myndighet för mer information om närmaste indikerade 
insamlingsplats.
Påföljder kan tillämpas för felaktig kassering av det här avfallet i enlighet med 
nationell lagstiftning.
För professionella användare i Europeiska unionen
Kontakta din återförsäljare eller leverantör för mer information när du vill 
kassera elektrisk och elektronisk utrustning (EEE).

W celu utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE) należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub dostawcą, który udzieli dalszych 
informacji.
Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol jest ważny tylko na terenie Unii Europejskiej (UE). Należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą, aby uzyskać 
informacje dotyczące prawidłowej metody utylizacji tego produktu.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym Ugreen Group Limited oświadcza, że model produktu jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE i 2011/65/UE. Więcej informacji na temat deklaracji 
zgodności UE można znaleźć pod następującym adresem: https://www.-
ugreen.com/download/

Producent: Ugreen Group Limited
Adres producenta: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530            Adres e-mail: support@ugreen.com

Przedstawiciel w UE: Ugreen Group GmbH
Adres w UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel.: +49(0)1728130175           Adres e-mail: support@ugreen.com

PL
WEEE
Ten symbol na produktach i/lub dokumentach towarzyszących oznacza, że 
zgodnie z nową dyrektywą 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) produkty takie nie powinny być 
mieszane z ogólnymi odpadami domowymi. W celu właściwego 
przetworzenia, odzysku i recyklingu należy przekazać je do wyznaczonych 
punktów zbiórki, gdzie zostaną one odebrane bezpłatnie.
Prawidłowa utylizacja tego typu produktów pomoże zaoszczędzić cenne 
zasoby i zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom niewłaściwego 
postępowania z odpadami dla zdrowia ludzkiego i środowiska.
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbliższego wyznaczonego 
punktu zbiórki odpadów, należy skontaktować się z lokalnymi władzami.
Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą grozić kary, zgodnie 
z przepisami krajowymi.
W przypadku profesjonalnych użytkowników w Unii Europejskiej

Ulusal mevzuatınız uyarınca bu atığın hatalı şekilde bertaraf edildiği 
durumlarda cezalar uygulanabilir.
Avrupa Birliği'ndeki profesyonel kullanıcılar için
Elektrikli ve elektronik ekipman (EEE) atmak istiyorsanız daha fazla bilgi almak 
için lütfen bölgenizdeki satıcı veya tedarikçiyle iletişime geçin.
Avrupa Birliği dışındaki ülkelerde bertaraf için
Bu sembol yalnızca Avrupa Birliği'nde (AB) geçerlidir. Bu ürünü atmak 
istiyorsanız doğru bertaraf yöntemini öğrenmek için lütfen bölgenizdeki yerel 
yönetim makamları veya satıcıyla irtibata geçin.

AB Uygunluk Beyanı
Ugreen Group Limited olarak bu ürün modelinin 2014/53/EU ve 2011/65/EU 
sayılı Direktife uygun olduğunu beyan ederiz. Şu internet adresini ziyaret 
ederek AB Uygunluk Beyanı hakkında daha fazla bilgi edinebilirsiniz: 
https://www.ugreen.com/download/

Üretici: Ugreen Group Limited
Üretici Adresi: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530               E-posta: support@ugreen.com

AB TEMSİLCİSİ: Ugreen Group GmbH
AB Adresi: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel: +49(0)1728130175                 E-posta: support@ugreen.com

TR
WEEE
Ürünler ve/veya beraberindeki belgelerin üzerinde yer alan bu sembol, atık 
elektrikli ve elektronik ekipmanlara (WEEE) ilişkin 2012/19/EU sayılı yeni Direktif 
uyarınca elektrikli ve elektronik ekipmanları (WEEE) kullanan ürünlerin genel 
evsel atıkla karıştırılmaması gerektiğini belirtir. Uygun şekilde işlenmesi, geri 
kazanılması ve geri dönüştürülmesi için bu ürünleri lütfen ücretsiz olarak kabul 
edilecekleri belirlenmiş toplama noktalarına götürün.
Bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi, değerli kaynaklardan tasarruf 
edilmesine ve atıkların uygun şekilde işlenmemesi sonucunda oluşabilecek 
insan sağlığı ve çevre üzerindeki her türlü potansiyel olumsuz etkinin 
önlenmesine yardımcı olur.
Size en yakın belirlenmiş toplama noktası hakkında daha fazla bilgi almak için 
lütfen bölgenizdeki yerel yönetim makamları ile iletişime geçin.

Podem ser aplicadas sanções pela eliminação incorreta destes resíduos, de 
acordo com a legislação nacional.
Para utilizadores profissionais na União Europeia
Se pretender eliminar equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE), contacte o 
seu revendedor ou fornecedor para obter mais informações.
Para eliminação em países fora da União Europeia
Este símbolo só é válido na União Europeia (UE). Se pretender eliminar este 
produto, contacte as autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se 
sobre o método correto de eliminação.

Declaração de conformidade na UE
Pelo presente, o Ugreen Group Limited declara que o modelo do produto está 
em conformidade com as Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. Saiba mais sobre 
a Declaração de Conformidade da UE no seguinte endereço de Internet: 
https://www.ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Morada do Fabricante: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530               E-mail: support@ugreen.com

REP. UE: Ugreen Group GmbH
Morada na UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel.: +49(0)1728130175               E-mail: support@ugreen.com

PT
REEE
Este símbolo no(s) produto(s) e/ou nos documentos que o acompanham 
indica que, ao abrigo da nova Diretiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), o(s) produto(s) utilizado(s) não 
deve(m) ser misturado(s) com os resíduos domésticos gerais. Para um 
tratamento, recuperação e reciclagem adequados, leve este(s) produto(s) a 
pontos de recolha designados, onde será(ão) aceite(s) de forma gratuita.
A eliminação correta deste produto ajudará a poupar recursos valiosos e a 
evitar quaisquer potenciais efeitos negativos para a saúde humana e para o 
ambiente, que poderiam resultar de um tratamento inadequado dos resíduos.
Contacte as autoridades locais para obter mais informações sobre o ponto de 
recolha designado mais próximo.

Warranty InformationManufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530        Email: support@ugreen.com

UK REP: Acumen International Business Consultancy Limited
UK Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Tel: +44(0) 1235200526        Email: support@ugreen.com

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from 
UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to contact us if you 
run into any problems.

CN
英国符合性声明
Ugreen Group Limited 特此声明，本产品符合《英国无线电设备条例》(SI 2017 
第 1206 号 ) 和 2012 年《关于限制在电子电气设备中使用某些有害成分的条例》
(SI 2012 第 3032 号 )。了解英国符合性声明的详细信息，请访问以下网址：
https://www.ugreen.com/download/

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530               电子邮箱：support@ugreen.com

英国代表处：Acumen International Business Consultancy Limited
英国地址：94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
电话：+44(0) 1235200526              电子邮箱：support@ugreen.com
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عنوان ا�تحاد ا�وروب
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مبوجب هذا ا�ع�ن، تعلن �كة
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أن منوذج ا�نتج يتوافق مع التوجيه 

AR
WEEE

 ،(WEEE)

 ،(EEE)

.(EU)

 (WEEE)

يش¨ هذا الرمز ا�وجود ع� ا�نتج (ا�نتجات) و/أو ا�ستندات ا�رفقة إ¥ أنه ¤وجب التوجيه الجديد

ائية وا�لك�ونية  جب أ� يكون منتج (منتجات) ا�عدات الكهربائيةبشأن نفايات ا�عدات الكهرب

النفايات ا�نزلية العامة. من أجل ا�عالجة وا�س�داد وإعادة التدويروا�لك�ونية ا�ستعملة ا ب  ممزوجً

 2012/19/EU

Ugreen Group Limited

 /https://www.ugreen.com/download

 Ugreen Group Limited

Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China

 +86-755-28066530

support@ugreen.comال�يد ا�لك�ون

 Ugreen Group GmbH
Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany

+49(0)1728130175

 support@ugreen.com

EN
GB Declaration of Conformity
Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with 
Directive UK Radio Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Restriction 
of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic 
Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more about the GB 
Declaration of Conformity from the following Internet address: 
https://www.ugreen.com/download/
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بشكل مناسب، يرجُى

مة ومنع حدوث أي آثار سلبية محتملة عل سيساعد التخلص من هذا ا�نتج بشكل صحيح ¸ توف¨ ا�وارد القيّ

بيئة، والتي قد تنشأ بخ�ف ذلك نتيجة للتعامل مع النفايات بشكل غ¨ مناسب صحة ا�نسان وال

يُرجى ا�تصال بالسلطات ا�حلية لديك للحصول ع� مزيد من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة لديك

ا للت�يعات الوطنية ا�عمول بها يجوز فرض عقوبات ع� التخلص من هذه النفايات بشكل غ¨ مناسب، وفقً

بالنسبة للمستخدمÆ ا�ح�فÆ ¸ ا�تحاد ا�ورو�

ائية وا�لك�ونية إذا كنت ترغب ¸ التخلص من ا�عدات الكهرب

للحصول ع� مزيد من ا�علومات

ائية وا�لك�ونية ¸ دول خارج ا�تحاد ا�ورو� للتخلص من ا�عدات الكهرب

فهذا الرمز غ¨ صالح إ� ¸ ا�تحاد ا�وروب

بالسلطات ا�حلية لديك و ا�وزع لديك وا�ستفسار عن الطريقة الصحيحة للتخلص منه

 إذا كنت ترغب ¸ التخلص من هذا ا�نتج، ف¨جُى ا�تصال

ف¨جُى ا�تصال با�وزع أو ا�ورد لديك

ا .أخذ هذا ا�نتج (ا�نتجات) إ¥ نقاط التجميع ا�خصصة حيث سيتم قبوله مجانً
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¸ بلدك 

.2014/53/EU &  2011/65/EU

欧盟符合性声明
Ugreen Group Limited 特此声明，本产品型号符合 2014/53/EU 指令和 
2011/65/EU 指令。了解欧盟符合性声明的详细信息，请访问以下网址：
https://www.ugreen.com/download/

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530          电子邮箱：support@ugreen.com

欧盟代表处：Ugreen Group GmbH
欧盟地址：Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
电话： +49(0)1728130175          电子邮箱：support@ugreen.com
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